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  الدورة  السادسة والستون
  *من جدول الأعمال المؤقت) أ( ٦٩البند 

ــها    ــسان وحمايت ــوق الإن ــز حق ــذ : تعزي تنفي
      الصكوك المتعلقة بحقوق الإنسان

الصندوق الخاص المنشأ بموجب البروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهضة            
اســية أو اللاإنــسانية عقوبــة القالتعــذيب وغــيره مــن ضــروب المعاملــة أو ال

   المهينة أو
  

  مذكرة من الأمين العام    
  

  موجز  
الخـــاص المنـــشأ بموجـــب يتـــضمن هـــذا التقريـــر معلومـــات عـــن عمليـــات الـــصندوق    

ــة       ــة أو العقوب ــة مناهــضة التعــذيب وغــيره مــن ضــروب المعامل ــاري لاتفاقي البروتوكــول الاختي
  .القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة
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  قدمةم  -أولا   
  

  تقديم التقرير  -ألف   
، ٦٥/٢٠٥عدت هذه المذكرة وفقا للترتيبـات الـتي أقرتهـا الجمعيـة العامـة في قرارهـا                   أُ  - ١

 فيـه علـى التـبرع إلى الـصندوق الخـاص المنـشأ بموجـب البروتوكـول الاختيـاري            شـجَّعت الذي  
و اللاإنــسانية  لاتفاقيــة مناهــضة التعــذيب وغــيره مــن ضــروب المعاملــة أو العقوبــة القاســية أ        

  .  إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا عن عمليات الصندوق الخاصت وطلب،المهينة أو
  

  ولاية الصندوق الخاص   -باء   
 من البروتوكول الاختيـاري للمـساعدة علـى         ٢٦نشئ الصندوق الخاص عملا بالمادة      أُ  - ٢

التعذيب إثـر قيامهـا بزيـارة لدولـة          اللجنة الفرعية المعنية بمنع   تمويل تنفيذ التوصيات التي تقدمها      
 وكـذلك تمويـل الـبرامج التثقيفيـة الـتي تـضطلع بهـا الآليـات                 ،طرف في البروتوكـول الاختيـاري     

  . الوطنية لمنع التعذيب
ويتلقى الصندوق الخاص تبرعات من الحكومـات والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة وغـير                 - ٣

  . الحكومية ومن كيانات أخرى خاصة أو عامة
  

  إدارة الصندوق الخاص  -يم ج  
تتــولى مفوضــية الأمــم المتحــدة لحقــوق الإنــسان إدارة الــصندوق الخــاص وفقــا للنظــام     - ٤

وسيجري توفير المعلومـات، علـى نحـو مـا طلبـت الجمعيـة              . المالي والقواعد المالية للأمم المتحدة    
  . العامة، لدى تكبد أي نفقات

  
  الوضع المالي للصندوق الخاص  -ثانيا   

وردت إلى الصندوق الخاص المنشأ بموجب البروتوكـول الاختيـاري، حـتى وقـت كتابـة                  - ٥
 دولار ٥ ٠٠٠ من الجمهورية التـشيكية، و  اً دولار٢٠ ٢٧١,٥٢: هذا التقرير، التبرعات التالية  

ــديف، و  ــن ملـ ــبانيا، و اً دولار٨٢ ٢٦٦,٣٠مـ ــن إسـ ــة اً دولار٨٥٥ ٢٦٣,١٦ مـ ــن المملكـ  مـ
  .ويبين الجدول أدناه التبرعات الواردة.  الشماليةوأيرلنداظمى المتحدة لبريطانيا الع
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   ٢٠١١ إلى ٢٠٠٨التبرعات الواردة في الفترة من 
  )بدولارات الولايات المتحدة(
  

  تاريخ الاستلام   المبلغ  الجهات المانحة

  ٢٠٠٩نوفمبر / تشرين الثاني٠٠٠,٠٠١٦ ١٠  الجمهورية التشيكية 
  ٢٠١٠ديسمبر / كانون الأول٢٧١,٥٢٢٧ ١٠  الجمهورية التشيكية 

  ٢٠٠٨مايو / أيار٠٠٠,٠٠٢٧ ٥  ملديف
  ٢٠٠٨ديسمبر / كانون الأول٩٠٦,٧٤١٦ ٢٥  إسبانيا
  ٢٠٠٩نوفمبر / تشرين الثاني٥٨٥,٨٠١٠ ٢٩  إسبانيا
  ٢٠١٠ديسمبر / كانون الأول٧٧٣,٧٦٢٩ ٢٦  إسبانيا

  ٢٠١١يونيه / حزيران٢٦٣,١٦٢٠ ٨٥٥  شماليةيرلندا الملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأالم
  

  كيفية دفع التبرعات  -ثالثا   
 :Payee”: ينبغي أن ترسل التبرعات للصندوق الخاص مشفوعة دائمـا بالعبـارة التاليـة     - ٦

Special Fund Established by the Optional Protocol to the Convention against Torture, 

account CH“ . بدولارات الولايـات المتحـدة لــ    ) أ(ويمكن الدفع إما بتحويل مصرفيUNOG 

General Fund, account No. 485001802, J.P. Morgan Chase Bank, 270 Park Avenue, 43rd 

floor, New York, NY 10017, United States of America (Swift code: CHAS US 33; bank 

number: (ABA) 021000021);) بـاليورو لــ   ) بUnited Nations Office at Geneva, account 

No. 6161600934, J.P. Morgan Chase AG, Grueneburgweg 2 - 60322 Frankfurt am Main, 

Germany (Swift code: CHAS DE FX, bank number: (BLZ) 50110800, IBAN: DE78 

 ,United Nations Office at Genevaرليني لــ  بالجنيـه الاسـت   )ج(؛ (34 6009 6161 0800 5011

account No. 23961903, J.P. Morgan Chase Bank, 25 London Wall, London EC2Y 5AJ, 

United Kingdom (Swift code: CHAS GB 2L, bank number: (SC) 609242, IBAN: GB68 

CHAS 6092 4223 9619 03) بالفرنك السويسري لــ  ) د(؛United Nations Geneva General 

Fund, account No. 240-C0590160.0, UBS AG, rue du Rhône 8, case postale 2600, CH-

1211 Geneva 2, Switzerland (Swift code: UBSW CH ZH 80A, bank number: 240, 

IBAN: CH92 0024 0240 CO59 0160 0) بـالعملات الأخـرى لــ     )ه ــ(؛United Nations 

Geneva General Fund, account No. 240-C0590160.1, UBS AG, rue du Rhône 8, case 

postale 2600, CH-1211 Geneva 2, Switzerland (Swift code: UBSW CH ZH 80A, bank 

number: 240, IBAN: CH65 0024 0240 CO59 0160 1)بشيك واجب الـدفع للأمـم   ) و( ؛ أو
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 ,Trésorerie, Nations Unies, Palais des Nations, CH-1211 Geneva 10المتحـدة يرسـل إلى   

Switzerland .  
ويُطلب إلى الجهـات المانحـة أن تبلـغ قـسم العلاقـات مـع المـانحين والعلاقـات الخارجيـة                    - ٧

وذلك بعـدة طـرق مـن بينـها موافاتـه بنـسخة مـن               (بمفوضية حقوق الإنسان عند دفع أي تبرع        
بما ييسر متابعة إجراءات التسجيل الرسمية على نحـو فعـال           ) يكأمر التحويل المصرفي أو من الش     

  . وإعداد تقارير الأمين العام
  

  الاستنتاجات والتوصيات  -رابعا   
يحث الأمين العام بشدة الحكومـات علـى الإسـهام في الـصندوق الخـاص، لتزويـده               - ٨
  .يلزم من موارد لأداء ولايته بما
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